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Deutsch

WARNUNG
Die Montage muss durch eine qualifizierte Person erfolgen und allen 
örtlichen Vorschriften entsprechen.
Stellen Sie sicher, dass der Montageort robust genug ist, um eine 
Last von mehr als 60 kg zu tragen, bevor Sie die Kamera sicher 
montieren; anderenfalls kann die Kamera herunterfallen und schwere 
Verletzungen verursachen. Wenn sie nicht robust genug sind, kann 
die Kamera herunterfallen und schwere Verletzungen verursachen.
Bringen Sie unbedingt das mitgelieferte Drahtseil an, um ein 
Herabfallen der Kamera zu verhindern.
Wenn Sie die Kamera in der Höhe befestigen, überprüfen Sie 
regelmäßig – mindestens einmal jährlich – dass sich die Verbindung 
nicht gelöst hat. Wenn die Bedingungen dies erfordern, führen Sie die 
Prüfung öfter durch.

Hinweise

Verwenden Sie zur Montage die mitgelieferten Schrauben. Die 
Verwendung anderer Schrauben als der mitgelieferten kann das Innere 
der Kamera schwer beschädigen. 
Vermeiden Sie den Gebrauch oder die Lagerung des Geräts an einem Ort, 
der starken Vibrationen oder Erschütterungen ausgesetzt ist.

Übersicht

YT-ICB124 ist ein Spezialpaket zur Verwendung mit den folgenden 
Modellreihen: SNC-RH124/RS46N/RS46P/RS44N/RS44P,  
SNC-EP520/521/550/580, SNC-ER520/521/550/580 und SNC-ZP/ZR550.
Es wird verwendet, wenn das Gehäuse der Kamera in die Decke integriert 
wird oder bei Gipsplatten u. ä., wenn das in der Decke verwendete Material 
nicht stark genug ist, normale Schrauben zu halten.
Montieren Sie die Kamera an Decken mit einer Dicke von 10 mm bis 
einschließlich 35 mm.
YT-LD124C ist eine durchsichtige Dome-Abdeckung und YT-LD124S eine 
abgedunkelte Dome-Abdeckung für die Kamera.
Bei Verwendung dieser Dome-Abdeckung wird der Deckeneinbausatz  
(YT-ICB124/ICB630) benötigt.

Hinweise

YT-ICB124 (Deckeneinbausatz) ist für den Einsatz drinnen gedacht. Er darf 
nicht zur Montage im Freien verwendet werden.
Die Verwendung von YT-LD124C/LD124S (Dome-Abdeckung) kann 
zu einer Verschlechterung der optischen Leistung der Kamera durch 
Bildverzerrung und Lichtpunkte usw. führen. Wenn Sie eine graue Dome-
Abdeckung verwenden, wird die Helligkeit des Bildschirms um etwa 1 
Blendeneinstellung verringert.
Verwenden Sie YT-LD124C/LD124S (Dome-Abdeckung) nicht an einem 
Einbauort, an dem die Temperatur über 40 °C ansteigt.

Montage

YT-ICB124 (Deckeneinbausatz)

1	 Bringen Sie eine ø235 ± 2 mm große Bohrung in der Decke an. 
Verwenden Sie die mitgelieferte Schablone. 
Verwenden Sie die vier Schlitzlöcher auf der Schablone, um die 
Mittelposition der Kamera zu bestimmen.

2	 Befestigen Sie die Deckenhalterung mit einer Ankerschraube 
(Ankerschrauben sind nicht im Lieferumfang enthalten) an der Decke. 
Stellen Sie sicher, dass die Befestigungsplatten auf beiden Seiten der 
Halterung sich in der Längsposition befinden (Voreinstellung), und 
montieren Sie die Halterung in der Bohrung in der Decke. () 
Die Öffnung ¯ in der Halterung markiert die Vorderseite der Kamera. 
Passen Sie die Richtung beim Anbringen des Deckeneinbausatzes nach 
Bedarf an.

3	 Ziehen Sie die linke und rechte Schraube der Halterung an. Die 
Halterung sollte fest an der Decke anliegen. 
Während Sie die Schrauben im Uhrzeigersinn festziehen, schwingen 
die aufrecht stehenden Befestigungsplatten nach außen und öffnen 
sich. Wenn Sie die Schrauben weiter anziehen, schwingen die 
Befestigungsplatten nach unten und greifen in die Decke ein. () 
Stellen Sie sicher, dass die Befestigungsplatten fest in die Decke 
eingreifen.

Hinweis

Ziehen Sie die Schrauben auf 1,0 N•m (10 kgf•cm) oder weniger an. 
Zu starkes Anziehen der Schrauben kann die Deckeneinbauhalterung 
beschädigen.

<SNC-RH124, RS46N/RS46P, RS44N/RS44P>

4	 Verbinden Sie das Kabel und das Drahtseil der Deckeneinheit mit 
der Deckeneinheit der Kamera. 
¿ �Weitere Informationen finden Sie in der Montageanleitung der 

Kamera.

5	 Wenn Sie die Deckeneinheit vollständig in die Halterung einsetzen, 
unterstützt der Arm kurzzeitig die Deckeneinheit.
 �Richten Sie die Öffnung ¯ in der Halterung (die die 

Vorderseite markiert) und die Vorderseitenmarkierung an der 
Deckeneinheit aneinander aus.

 �Richten Sie die Vorsprünge an der Halterung an den Bohrungen 
in der Deckeneinheit aus. Stellen Sie sicher, dass die Vorsprünge 
in die Aussparungen passen.

 �Richten Sie die Bohrungen in der Deckeneinheit an den 
Schraubenbohrungen in der Halterung aus.

6	 Befestigen Sie mithilfe der mitgelieferten M4Ï10-Schrauben die 
Deckeneinheit der Kamera an der Deckeneinbauhalterung. ()

Warnung

Die Montage muss stets mit den mitgelieferten Schrauben 
erfolgen. Bei Verwendung von anderen als den mitgelieferten 
Schrauben kann es zum Herabfallen der Kamera kommen, was 
zu ernsthaften Verletzungen führen kann.
Die Verwendung des Geräts mit einer provisorischen Befestigung 
kann zu einem Herunterfallen der Kamera führen, was schwere 
Verletzungen verursachen kann.

7	 Setzen Sie die Kamera in die Deckeneinheit ein, bis Sie ein Klicken 
hören. 
Drücken Sie die Sperrtaste, um sicherzugehen, dass die Kamera 
eingerastet ist. 
¿ �Nähere Einzelheiten finden Sie in der Montageanleitung der 

Kamera.

<SNC-EP520/521/550/580, ER520/521/550/580, ZP/ZR550>

4	 Verbinden Sie das Drahtseil mithilfe der mitgelieferten  
M4×10-Schrauben mit der mitgelieferten Halterung. ()
Wenn Sie die Dome-Abdeckung (separat erhältlich) verwenden, 
fahren Sie mit Schritt 6 fort.

Warnung
Die Montage muss stets mit den mitgelieferten Schrauben 
erfolgen. Bei Verwendung von anderen als den mitgelieferten 
Schrauben kann es zum Herabfallen der Kamera kommen, was 
zu ernsthaften Verletzungen führen kann.

5	 Bringen Sie mithilfe der mitgelieferten M4x10-Schrauben den 
Abstandhalter an der Halterung an. ()

Warnung
Die Montage muss stets mit den mitgelieferten Schrauben 
erfolgen. Bei Verwendung von anderen als den mitgelieferten 
Schrauben kann es zum Herabfallen der Kamera kommen, was 
zu ernsthaften Verletzungen führen kann.

6	 Bringen Sie den Abstandhalter/die Halterungslaschen mit den 
Nuten im Kameraboden in Übereinstimmung und sichern Sie die 
Kamera anschließend mit den mitgelieferten Schrauben. () 
() 
¿ �Weitere Informationen finden Sie in der Montageanleitung der 

Kamera.
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 7	 Bringen Sie das Drahtseil an der Deckenhalterung an. Führen 
Sie die Halterung in die Deckenhalterung ein, indem Sie sie an 
den Positionen  in Übereinstimmung bringen, drehen Sie die 
Halterung bis zum Anschlag entgegen dem Uhrzeigersinn  
und befestigen Sie sie dann mit den mitgelieferten M4×10-
Schrauben. ()

Warnung

Die Montage muss stets mit den mitgelieferten Schrauben 
erfolgen. Bei Verwendung von anderen als den mitgelieferten 
Schrauben kann es zum Herabfallen der Kamera kommen, was 
zu ernsthaften Verletzungen führen kann.
Die Verwendung des Geräts mit einer provisorischen Befestigung 
kann zu einem Herunterfallen der Kamera führen, was schwere 
Verletzungen verursachen kann.

8	 Bringen Sie die Abdeckung an (mitgeliefert). () 
 �Platzieren Sie die Abdeckung über der Deckeneinbauhalterung und 

drehen Sie die Abdeckung im Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen. 
Richten Sie beim Anbringen der Abdeckung den rechten Vorsprung 
(eckig) der Abdeckung an der Kerbe in der Halterung aus. Drehen 
Sie dann die Abdeckung im Uhrzeigersinn, bis der linke Vorsprung 
(rund) mit der Kerbe übereinstimmt.

 �Sichern Sie die Abdeckung mit Schrauben.
Sehen Sie unter „YT-LD124C/LD124S (Dome-Abdeckung)“ zur 
Installation der gekauften Dome-Abdeckung nach.

YT-LD124C/LD124S (Dome-Abdeckung) 
Um einen breiteren Blickwinkel zu erzielen, entfernen Sie die innere 
Abdeckung. 

Hinweis

Der Objektivzoom und -winkel kann zu einem verzerrten oder geneigten 
Bild des von der inneren Abdeckung bedeckten Bereichs führen.

1	 Platzieren Sie die Dome-Abdeckung über der Deckeneinbauhalterung 
und drehen Sie die Abdeckung im Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen. 
Positionieren Sie beim Anbringen der Abdeckung den rechten 
Vorsprung (eckig) des Dome über der Kerbe in der Halterung. Drehen 
Sie dann die Abdeckung im Uhrzeigersinn, bis der linke Vorsprung 
(rund) mit der Kerbe übereinstimmt.

2	 Sichern Sie die Dome-Abdeckung mit Schrauben.

3	 Entfernen Sie die Schutzfolie von der Dome-Abdeckung.

Ausbau

YT-ICB124 (Deckeneinbausatz)

1	 Halten Sie die Abdeckung fest und entfernen Sie dann die Schrauben 
an der Abdeckung.

2	 Entfernen Sie die Abdeckung, indem Sie die Abdeckung gegen den 
Uhrzeigersinn drehen und dann vertikal nach unten ziehen. 
Wenn sie sich nicht drehen lässt, drücken Sie auf beide Seiten der 
Abdeckung, während Sie drehen ( a).

<SNC-RH124, RS46N/RS46P, RS44N/RS44P>

3	 Entfernen Sie die Kamera von der Deckeneinheit.
Nähere Einzelheiten finden Sie in der Montageanleitung der 
Kamera.

4	 Lösen Sie die Schrauben und entfernen Sie die Deckeneinheit von 
der Halterung.

5	 Entfernen Sie die Kabelverbindung zur Deckeneinheit und das 
Drahtseil.

Nähere Einzelheiten finden Sie in der Montageanleitung der 
Kamera.

< SNC-EP520/521/550/580, ER520/521/550/580, ZP/ZR 550>

3	 Entfernen Sie die Schrauben und drehen Sie die Halterung im 
Uhrzeigersinn, um sie von der Deckenhalterung zu lösen.

4	 Entfernen Sie das Drahtseil von der Deckenhalterung.

6	 Lösen Sie die linken und rechten Schrauben der Halterung, indem Sie 
sie gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis sich die Befestigungsplatten in 
der Längsposition befinden.

7	 Lösen Sie die Ankerschraube und entfernen Sie die Halterung von der 
Deckeneinheit.

Hinweise

Versuchen Sie nicht, die linke und rechte Schraube der Deckenhalterung 
weiter zu lockern, wenn sich die Befestigungsplatten in einer 
geschlossenen Position befinden. Wenn die Befestigungsplatten zu 
starken Druck auf den oberen Teil der Deckenhalterung ausüben, kann 
diese beschädigt werden.
Halten Sie die Halterung und Deckeneinheit beim Lösen der Schrauben 
fest. Andernfalls könnten Halterung und Deckeneinheit herunterfallen.

YT-LD124C/LD124S (Dome-Abdeckung)

1	 Halten Sie die Dome-Abdeckung an der Decke und entfernen Sie die 
Schrauben.

2	 Entfernen Sie die Abdeckung, indem Sie die Abdeckung gegen den 
Uhrzeigersinn drehen und dann vertikal nach unten ziehen. 
Wenn sie sich nicht drehen lässt, drücken Sie auf beide Seiten der 
Abdeckung, während Sie drehen ( a).

Technische Daten

YT-ICB124 (Deckeneinbausatz)
Gewicht	 Ca. 930 g (mit Abdeckung)
	� Ca. 1.500 g (mit Abdeckung, Halterung und 

Abstandhalter)
Abmessungen	 Siehe .
Mitgeliefertes Zubehör	 Schablone (1), M4Ï10-Schrauben (6), 

Montageanleitung (1 Satz), Drahtseil (1), 
Halterung (1), Abstandhalter (1)

Optionales Zubehör	 Dome-Abdeckung (klar) YT-LD124C 
Dome-Abdeckung (rauchglas) YT-LD124S

YT-LD124C/LD124S (Dome-Abdeckung)
Gewicht	 Ca. 400 g
Abmessungen	 Siehe .
Mitgeliefertes Zubehör	 Montageanleitung (1 Satz)

Italiano

AVVERTENZA
L’installazione deve essere eseguita da un tecnico qualificato e 
rispettare tutte le leggi locali.
Verificare che la posizione di installazione sia sufficientemente 
robusta per sostenere un carico di oltre 60 kg prima di installare la 
videocamera in sicurezza; in caso contrario, la videocamera potrebbe 
cadere e provocare grave lesioni. In caso contrario, la videocamera 
potrebbe cadere e provocare lesioni gravi.
Per impedire la caduta della videocamera, assicurarsi di collegare il 
cavetto in dotazione.
Se la videocamera viene installata in alto, controllare periodicamente 
(almeno una volta all’anno) che il collegamento non si sia allentato. 
Se le condizioni lo richiedono, eseguire tale controllo periodo con una 
frequenza maggiore.

Note

Utilizzare le viti in dotazione per l’installazione. L’uso di viti diverse da 
quelle in dotazione potrebbe danneggiare gravemente la parte interna 
della videocamera. 
Evitare di utilizzare o conservare l’unità in luoghi soggetti a forti vibrazioni 
o urti.

Descrizione generale

YT-ICB124 è un kit per l’utilizzo con le seguenti serie di modelli:  
SNC-RH124/RS46N/RS46P/RS44N/RS44P, SNC-EP520/521/550/580,  
SNC-ER520/521/550/580 e SNC-ZP/ZR550, da utilizzare quando il corpo della 
videocamera viene incorporato nel soffitto o in pannelli a base di gesso e 
quando il materiale impiegato per il soffitto è troppo fragile per sostenere 
viti normali.
Installare la videocamera su un soffitto con spessore compreso tra 10 mm e 
35 mm inclusi.
YT-LD124C è una custodia a cupola trasparente e YT-LD124S è una custodia 
a cupola oscurata per la videocamera.
Quando si utilizza questa custodia a cupola, è necessario il kit a soffitto (YT-
ICB124/ICB630).

Note

Il kit a soffitto YT-ICB124 è destinato all’utilizzo in ambienti chiusi. Non è 
possibile utilizzarlo per le installazioni all’aperto.
L’utilizzo di YT-LD124C/LD124S (custodia a cupola) potrebbe causare il 
deterioramento della prestazioni ottiche della videocamera a causa della 
distorsione delle immagini e della presenza di punti luminosi, ecc. Se si 
utilizza una custodia a cupola grigio fumo, la luminosità dello schermo 
diminuisce di 1 apertura circa.
Non utilizzare YT-LD124C/LD124S (custodia a cupola)  in un luogo dove la 
temperatura supera i 40°C.
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Halterung / Staffa



Installazione

YT-ICB124 (kit a soffitto)

1	 Eseguire un foro con ø235 ± 2 mm nel soffitto. 
Utilizzare la sagoma in dotazione. 
Utilizzare i quattro fori ovali sulla sagoma per decidere la posizione 
centrale della videocamera.

2	 Fissare la staffa a soffitto al soffitto con un bullone di ancoraggio 
(bulloni di ancoraggio non forniti). 
Assicurarsi che le piastre di fissaggio su entrambi i lati della staffa siano 
disposte in senso longitudinale (impostazione di fabbrica) e installare la 
staffa nel foro nel soffitto. () 
Il foro ¯ nella staffa indica il lato anteriore della videocamera. 
Regolare la direzione al momento del montaggio del kit a soffitto 
secondo la necessità.

3	 Serrare le viti di sinistra e di destra della staffa. La staffa deve fissarsi al soffitto. 
Serrando le viti in senso orario, le piastre di fissaggio verticali 
scattano verso l’esterno e si aprono. Quando le viti vengono serrate 
ulteriormente, le piastre di fissaggio ruotano più in basso e si fissano al 
soffitto. () 
Assicurarsi che le piastre di fissaggio siano saldamente fissate al soffitto.

Nota

Serrare le viti con una coppia pari o inferiore a 1,0 N•m. Il serraggio 
eccessivo delle viti potrebbe danneggiare la staffa a soffitto.

<SNC-RH124, RS46N/RS46P, RS44N/RS44P>

4	 Collegare il cavo e il cavetto dell’unità a soffitto all’unità a soffitto 
della videocamera. 
¿ �Per ulteriori informazioni, consultare il manuale di installazione 

della telecamera.

5	 Quando l’unità a soffitto viene inserita completamente nella staffa, 
il braccio sostiene temporaneamente l’unità a soffitto.
 �Posizionare il foro ¯ nella staffa (indicazione della parte 

anteriore) e il simbolo laterale anteriore sull’unità a soffitto.
 �Abbinare le parti sporgenti della staffa ai fori nell’unità a 

soffitto. Assicurarsi che le parti sporgenti si adattino ai fori.
 �Allineare i fori nell’unità a soffitto ai fori delle viti nella staffa.

6	 Utilizzando le viti M4Ï10 in dotazione, montare l’unità a soffitto 
della videocamera sulla staffa a soffitto. ()

Avvertenza

Fissare esclusivamente con le viti in dotazione. Se vengono 
utilizzate viti diverse da quelle fornite, la telecamera può cadere, 
con conseguente rischio di lesioni gravi.
L’utilizzo dell’apparecchio con mezzi di fissaggio temporanei 
potrebbe provocare la caduta della videocamera con eventuali 
gravi lesioni conseguenti.

7	 Inserire la videocamera nell’unità a soffitto fino a udire uno scatto. 
Premere il pulsante di blocco per confermare che la videocamera è 
bloccata. 
¿ �Per ulteriori informazioni, consultare il manuale di installazione 

della videocamera.

<SNC-EP520/521/550/580, ER520/521/550/580, ZP/ZR550>

4	 Collegare il cavetto alla staffa in dotazione utilizzando le viti 
M4×10 fornite. ()
Se si utilizza la custodia a cupola (venduta a parte), andare al 
punto 6. 

Avvertenza
Fissare esclusivamente con le viti in dotazione. Se vengono 
utilizzate viti diverse da quelle fornite, la telecamera può cadere, 
con conseguente rischio di lesioni gravi.

5	 Installare il distanziatore sulla staffa con le viti M4x10 in 
dotazione. ()

Avvertenza
Fissare esclusivamente con le viti in dotazione. Se vengono 
utilizzate viti diverse da quelle fornite, la telecamera può cadere, 
con conseguente rischio di lesioni gravi.

6	 Allineare le schede di staffa/distanziatore con le scanalature sul 
fondo della videocamera, quindi fissare la videocamera con le viti 
in dotazione. () () 
¿ �Per ulteriori informazioni, consultare il manuale di installazione 

della telecamera.

7	 Attaccare il cavetto alla staffa a soffitto. Inserire la staffa nella staffa 
a soffitto allineandone le posizioni , ruotare la staffa in senso 
antiorario fino a bloccarla , quindi fissarla in posizione con le viti 
M4×10 in dotazione. ()

Avvertenza

Fissare esclusivamente con le viti in dotazione. Se vengono 
utilizzate viti diverse da quelle fornite, la telecamera può cadere, 
con conseguente rischio di lesioni gravi.
L’utilizzo dell’apparecchio con mezzi di fissaggio temporanei 
potrebbe provocare la caduta della videocamera con eventuali 
gravi lesioni conseguenti.

8	 Montare la custodia (in dotazione). ()
 �Posizionare la custodia sulla staffa a soffitto e ruotarla in senso orario 

per fissarla. 
Quando si installa la custodia, abbinare la parte sporgente destra 
(tipo quadrato) sulla custodia alla tacca nella staffa. Quindi ruotare 
la custodia in senso orario finché la parte sporgente sinistra (tipo 
rotondo) non entra in contatto con la tacca.

 �Fissare la custodia con viti.
Consultare il seguente “YT-LD124C/LD124S (custodia a cupola)” per 
installare la custodia a cupola acquistata.

YT-LD124C/LD124S (custodia a cupola) 
Rimuovere il coperchio interno per una visione più ampia dell’area. 

Nota

Lo zoom e l’angolazione dell’obiettivo possono generare un’immagine 
sfocata o inclinata nell’area coperta dal coperchio interno.

1	 Posizionare la custodia a cupola sulla staffa a soffitto e ruotare la 
custodia in senso orario per fissarla. 
Quando si installa la custodia, posizionare la parte sporgente destra 
(tipo quadrato) della custodia sulla tacca nella staffa. Quindi ruotare la 
custodia in senso orario finché la parte sporgente sinistra (tipo rotondo) 
non entra in contatto con la tacca.

2	 Fissare la custodia a cupola con viti.

3	 Rimuovere la pellicola protettiva dalla custodia a cupola.

Rimozione

YT-ICB124 (kit a soffitto)

1	 Afferrare la custodia, quindi rimuovere le viti sulla custodia.

2	 Rimuovere la custodia ruotandola in senso antiorario e tirandola verso 
il basso in senso verticale. 
Se non è possibile eseguire tale operazione, effettuare la rotazione della 
custodia premendo su entrambi i lati ( a).

<SNC-RH124, RS46N/RS46P, RS44N/RS44P>

3	 Rimuovere la videocamera dall’unità a soffitto.
Per ulteriori informazioni, consultare il manuale di installazione 
della videocamera.

4	 Allentare le viti e rimuovere l’unità a soffitto dalla staffa.

5	 Rimuovere il cavo che si collega all’unità a soffitto e il cavetto.
Per ulteriori informazioni, consultare il manuale di installazione 
della videocamera.

<SNC-EP520/521/550/580, ER520/521/550/580, ZP/ZR 550>

3	 Rimuovere le viti, quindi ruotare la staffa in senso orario per 
rimuoverla dalla staffa a soffitto.

4	 Rimuovere il cavetto dalla staffa a soffitto.

6	 Allentare le viti di sinistra e di destra della staffa ruotandole in senso 
antiorario finché le piastre di fissaggio non si trovano in posizione 
longitudinale.

7	 Allentare il bullone di ancoraggio e rimuovere la staffa dal soffitto.

Note

Non tentare di allentare ulteriormente le viti sinistra e destra della staffa 
a soffitto quando le piastre di fissaggio sono in posizione chiusa. Si 
potrebbero verificare danni nel caso le piastre di fissaggio vengano spinte 
a forza contro la parte superiore della staffa a soffitto.
Sostenere la staffa e l’unità a soffitto mentre si allentano le viti, onde 
evitare la caduta della staffa e dell’unità a soffitto.

YT-LD124C/LD124S (custodia a cupola)

1	 Sostenere la custodia a cupola contro il soffitto e rimuovere le viti.

2	 Rimuovere la custodia ruotandola in senso antiorario e tirandola verso 
il basso in senso verticale. 
Se non è possibile eseguire tale operazione, effettuare la rotazione della 
custodia premendo su entrambi i lati ( a).
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中文

机型名称：嵌入式安装支架
透明球罩
茶色球罩

使用产品前请仔细阅读本书，并请妥善保管。

警告
此安装步骤应由合格的服务人员执行，并遵守所有当地法规。
在牢固安装摄像机之前，请确保安装位置足够坚固以承受60 kg以
上的负重，否则摄像机可能会跌落并造成严重的人身伤害。若其强
度不够，则摄像机可能会跌落并造成严重人身伤害。














为防止摄像机跌落，请务必连接附送的钢丝绳。
如果您将摄像机安装在高处，请定期检查，至少每年1次，以确保
连接没有松动。如果情况允许，请增加这种定期检查的频率。

注

使用附送的螺钉进行安装。使用非附送的螺钉可能会对摄像机内部
造成严重损坏。
避免在易受强烈震动或撞击的地方使用或存放本机。

关于废弃产品的处理
请不要将废弃的产品与一般生活垃圾一同弃置。
正确处置废弃的产品有助于避免对环境和人类健康造成潜在的负面影
响。
具体的处理方法请遵循当地的规章制度。

概要

YT-ICB124是以下系列型号的工具套件：SNC-RH124/RS46N/RS46P/
RS44N/RS44P、SNC-EP520/521/550/580、SNC-ER520/521/550/580和
SNC-ZP/ZR550。
适用于当摄像机本体嵌入天花板时，或使用石膏板，以及天花板的材
料太脆导致无法安装普通螺钉的情况。
将摄像机安装在厚度为 10 mm 至 35 mm 的天花板上。
YT-LD124C为透明圆顶盖，YT-LD124S为烟灰色圆顶盖，均用于摄像机。
使用该圆顶盖时，需要使用天花板嵌入套件（YT-ICB124/ICB630）。

注

YT-ICB124（天花板嵌入套件）供室内使用。不适用于室外安装。
由于图像失真和亮点等原因，使用YT-LD124C/LD124S（圆顶盖）可
能会导致摄像机光学性能退化。如果使用烟灰色的圆顶盖，则画面
的亮度会变暗约一档光圈。
请勿使用安装在温度超过40℃环境下的YT-LD124C/LD124S 
（圆顶盖）。

安装

YT-ICB124（天花板嵌入套件）

1	 在天花板上打一个 ø235 ± 2 mm 的孔。 
使用附送的模板。 
使用模板上四个槽孔以确定摄像机的中心位置。

2	 使用锚栓（锚栓为非附送）将天花板内置托架固定在天花板上。 
确保托架两侧的固定板位于纵向位置（出厂默认设定），并将托
架安装在天花板的孔中。() 
托架上的 ¯ 孔表示摄像机的正面。安装天花板嵌入套件时，请
根据需要调节方向。

3	 拧紧托架的左右螺钉。托架应紧夹住天花板。 
顺时针拧紧螺钉时，垂直固定板朝外摆动并打开。当将螺钉拧得
更紧时，固定板会往下降并夹住天花板。() 
确保固定板牢固夹住天花板。

注

将螺钉扭转至 1.0 N•m（10 kgf•cm）或更小以将其拧紧。将螺钉
拧得过紧可能会对天花板内置托架造成损坏。

<SNC-RH124、RS46N/RS46P、RS44N/RS44P>

4	 将电缆和吸顶装置的挂绳连接至摄像机的吸顶装置。 
¿ 有关详情，请参阅摄像机的安装手册。

5	 将吸顶装置完全嵌入托架时，支臂会暂时撑住吸顶装置。
 �确定托架上的 ¯ 孔（表示正面）和吸顶装置的正面标

记的位置。
 �将托架的突起与吸顶装置的孔对准。确认突起部分与孔

吻合。
 �将吸顶装置的孔与托架上螺钉孔对齐。

6	 使用附送的 M4×10 螺钉，将摄像机的吸顶装置安装至天
花板内置托架上。()

警告

始终使用附送的螺钉进行固定。使用非附送的螺钉可能导
致摄像机掉落，由此可能导致严重伤害。
若采用临时夹具，使用本设备可能会导致摄像机跌落，从
而可能造成严重人身伤害。

7	 将摄像机装入吸顶装置直到听到喀嗒声。 
按 LOCK 按钮确认摄像机被锁定。
有关详情，请参阅摄像机的安装手册。

<SNC-EP520/521/550/580、ER520/521/550/580、ZP/ZR550>

4	 使用附送的 M4×10 螺钉将钢丝绳连接至附送的托架。()
当使用圆顶盖（另售）时，请跳至步骤6。

警告

始终使用附送的螺钉进行固定。使用非附送的螺钉可能导
致摄像机掉落，由此可能导致严重伤害。

5	 使用附送的 M4×10 螺钉将垫圈安装在托架上。()

警告

始终使用附送的螺钉进行固定。使用非附送的螺钉可能导
致摄像机掉落，由此可能导致严重伤害。

6	 通过摄像机底部的凹槽对准垫圈/托架突起，然后使用附送
的螺钉固定摄像机。()() 
¿ 有关详情，请参阅摄像机的安装手册。

7	 将钢丝绳连接至天花板内置托架。将托架插入天花板内置托
架时对齐位置，逆时针转动托架直至其停止，然后使
用附送的M4×10螺钉将其固定。()

警告

始终使用附送的螺钉进行固定。使用非附送的螺钉可能导
致摄像机掉落，由此可能导致严重伤害。
若采用临时夹具，使用本设备可能会导致摄像机跌落，从
而可能造成严重人身伤害。

8	 安装盖子（附送）。()
 �将盖子置于天花板内置托架之上，并顺时针转动进行固定。 

当安装盖子时，将盖子上的右侧突起（方型）对准托架上的槽
口。然后顺时针转动盖子直至左侧突起（圆型）与槽口契合。

 �用螺钉固定盖子。
请参照以下“YT-LD124C/LD124S（圆顶盖）”安装购买的圆顶 
盖。

YT-LD124C/LD124S（圆顶盖）
请拆下内盖以获得更宽阔的区域视图。

注

镜头变焦和角度可能会导致内盖所覆盖区域的图像模糊或歪斜。

1	 将圆顶盖置于天花板内置托架之上，并顺时针转动盖子进行固定。 
当安装盖子时，确定托架槽口上圆顶的右侧突起（方型）位置。
然后顺时针转动盖子直至左侧突起（圆型）与槽口契合。

2	 用螺钉固定圆顶盖。

3	 取下圆顶盖上的保护膜。

拆除

YT-ICB124（天花板嵌入套件）

1	 抓住盖子，然后拆下盖子上的螺钉。

2	 逆时针旋转拆下盖子，盖子垂直下降。 
如果无法转动，则在按两侧（ a）时转动盖子。

<SNC-RH124、RS46N/RS46P、RS44N/RS44P>

3	 从吸顶装置上拆下摄像机。
有关详情，请参阅摄像机的安装手册。

4	 拧松螺钉并从托架上拆下吸顶装置。

5	 拆下连接吸顶装置的电缆和挂绳。
有关详情，请参阅摄像机的安装手册。

<SNC-EP520/521/550/580、ER520/521/550/580、ZP/ZR 550>

3	 取下螺钉，然后顺时针旋转托架将其从天花板内置托架上取下。

4	 从天花板内置托架上取下钢丝绳。

6	 逆时针旋转托架的左右螺钉并将其拧松，直至固定板位于纵向位置。

7	 拧松锚栓并从天花板上拆下托架。

注

请勿在固定板处于关闭位置时试图进一步拧松天花板内置托架的左
右螺钉。如果固定板强行压住天花板内置托架的上部，可能会发生
损坏。
当拧松螺钉时，抓住托架和吸顶装置。否则托架和吸顶装置可能会跌落。

YT-LD124C/LD124S（圆顶盖）

1	 抓住天花板上的圆顶盖，然后拆下螺钉。

2	 逆时针旋转拆下盖子，盖子垂直下降。 
如果无法转动，则在按两侧（ a）时转动圆顶盖。

规格

YT-ICB124（天花板嵌入套件）
质量	 约 930 g（包括盖子）
	 约 1500 g（包括盖子、托架和垫圈）
尺寸	 参见 。
附件	 模板（1），M4×10 螺钉（6）， 

安装说明书（1 套）， 钢丝绳 （1）、 
托架（1）、垫圈（1）

选购的附件	 圆顶盖（透明）YT-LD124C 
圆顶盖（烟熏）YT-LD124S

YT-LD124C/LD124S（圆顶盖）
质量	 约 400 g
尺寸	 参见 。
附件	 安装说明书 (1 套)

出版日期：2013年7月
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托架

Specifiche

YT-ICB124 (kit a soffitto)
Peso	 Circa 930 g (incluso il coperchio)
	� Circa 1.500 g (inclusi coperchio, staffa e 

distanziale)
Dimensioni	 Vedere .
Accessori in dotazione	 Sagoma (1), viti M4Ï10 (6), istruzioni di 

installazione (1 serie), Cavetto (1), Staffa (1), 
Distanziale (1)

Accessori opzionali	 Custodia a cupola (trasparente) YT-LD124C 
Custodia a cupola (fumé) YT-LD124S

YT-LD124C/LD124S (custodia a cupola)
Peso	 Circa 400 g
Dimensioni	 Vedere .
Accessori in dotazione	 Istruzioni di installazione (1 serie)


